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CORPO MACCHINA BODY MACHINE

CORPS MACHINE CORPO DA MÁQUINACUERPO MÁQUINA

TM 27.45

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12101721 N. Motocompressore MDVN 45 AP-T MotocompresseurCompressor Motocompresor Motocompresso
12612482 N. Tappo serbatoio Bouchon réservoirTank cap Tapón depósito Tampa do reservatório
12633913 N. Maniglia a montaggio post. B8-66 Poignee B8-66B8-66 level Manija Alça
12258534 N. Premiguaina Presse-gaineProtective covering holder Prensor de funda Vedação
12471285 N. Guaina di protezione Gaine de protectionProtective sheath Funda de protección Revestimento de proteção
12214366 N. Carter protezione rubinetti Carter de protection robinetsCock protection cover Cárter de protección Cárter de proteção
12270687 N. Tramoggia per caricamento a mano Tremie pour chargement manuelHopper for manual load Tolva Tremonha
15430188 N. Copiglia GoupilleSplint pin Pasador en R Cupilha
12380159 N. Antivibrante D.40x15 Butoir D.40x15Shock absorber d.40x15 Antivibrante Dispositivo anti-vibração
122560010 N. Perno fulcro tramoggia Pivot tremieHopper fulcrum rod Perno fulcro tolva Pino de articulação
123802211 N. Antivibrante D.40x40 Butoir D.40x40Buffer d. 40x40 Antivibrante D. 40x40 Dispositivo anti-vibração
121135212 N. Quadro chius.aut.aria botte compl. Tableau ferm. aut. air réservoirAutom. cycle switch board Cuadro cierr. aut. Painel de fecham. aut.
426338413 N. Antivibrante D.20x20 Amortisseur D.20x20Shock absorber D. 20X20 Antivibrante Dispositivo anti-vibração
121465214 N. Testa pulsante a fungo rosso Tete bouton rouge à champignonRed button head Pulsador Tecla
121451215 N. Contatto ausiliario con supporto Contact auxiliaire avec supportAuxiliary contact with support Contacto auxiliar Contato auxiliar
121450616 N. Targhetta gialla D.60 emergenza Plaquette jaune D.60 urgenceEmergency plate D. 60 Placa Placa
121461617 N. Pulsante nero piatto Bouchon noirBlack push button Pulsador Tecla
121461318 N. Base di fissaggio Base de fixageFixing base Base de ajuaste Base de fixação
121458919 N. Contatto singolo NO Contact NOSingular contact NO Contacto individual NO Contato auxiliar
121461720 N. Calotta di prot.in silicone tonda Couvercle de protection rondeSilicon protection canopy Capuchón Tampa de protecção
127440621 N. Quadro comandi completo Tableau commandes completComplete control box Cuadro de mandos Painel de controle
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SERBATOIO A PRESSIONE 2 PRESSURE VESSEL 2

CUVE À PRESSION 2 RESERVATÓRIO DE PRESSÃO 2DEPÓSITO PRESURIZADO 2

TM 27.45
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SERBATOIO A PRESSIONE 2 PRESSURE VESSEL 2

CUVE À PRESSION 2 RESERVATÓRIO DE PRESSÃO 2DEPÓSITO PRESURIZADO 2

TM 27.45

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12131091 N. Serbatoio lt.270/11 completa Reservoir 270 litres270 l Vessel Depósito Reservatório
12371132 N. Guarnizione boccaporto 60 Shore Joint porte 60 ShoreHatch gasket 60 Shore Junta 60 Shore Guarnição
22413793 N. Perno fulcro leva eccentrico serb. Pivot levier excentrique pour cuveFulcrum pin for eccentric lid lever Perno Perno
45450324 N. Anello seeger E 30 Anneau seeger E 30Seeger ring E 30 Anillo de retención Anel seeger (de retenção)
22410855 N. Rondella D.30,2 x 40 x 4 Rondelle D.30,2x40x4Washer D.30,2x40x4 Arandela Anilha
22258456 N. Piatto di collegamento Plat de connectionConnecting plate Plato de conexión Placa de ligação
12233327 N. Leva serbatoio Levier cuveVessel lever Palanca depósito Alavanca de reservatório
12413788 N. Perno per coperchio serbatoio Pivot pour couvercle cuvePin for vessel cover Perno para tapa Eixo da tampa
32612419 N. Ingrassatore GraisseurGreaser Engrasador Lubrificador
126707710 N. Molla ritorno coperchio lato macchina RessortSpring Muelle Mola
125150411 N. Tappo molla coperchio lato macchina Bouchon bloque-ressortCover for spring Tapón Tampa
126707612 N. Molla ritorno coperchio lato benna RessortSpring Muelle Mola
125150313 N. Tappo molla coperchio lato benna Bouchon bloque-ressortCover for spring Tapón Tampa
122212114 N. Griglia boccaporto di sicurezza Grille portillon de securiteSafety grid Rejilla escotilla Grade
121645715 N. Gruppo sfiato TM 190/250 Groupe de decompressionAir group TM 190/250 Valvula seguridad completa TRANSMAT Conjunto de alívio
224805716 N. Guarnizione sfera by-pass Joint sphere by-passBall gasket Junta esfera by-pass Guarnição
224806317 N. Guarnizione sfera teflon Joint sphere teflon pour MINIBall gasket for Mini Junta esfera teflon para Mini Guarnição p/ esfera
125012718 N. Sfera De 52 Balle d. 52Ball D. 52 Esfera Esfera
226322119 N. Anello OR 3212 (138) Anneau OR 3212 (138)OR Ring 3212 Anillo OR 3212 Anel OR
123115520 N. Corpo rubinetto Corps de robinetCock body Cuerpo grifo Corpo da válvula
154300321 N. Spina elastica D. 6x45 Tige elastique D. 6x45Dowel pin D. 6x45 Clavija elástica Pino elástico
124128222 N. Ghiera porta guarn.rubinetto TM250 Bague porte-joint robinetRing for cock gaskets of TM 250 Abrazadera porta-junta Anel de suporte
126323123 N. Anello OR  3087 Anneau OR 3087OR Ring 3087 Anillo OR 3087 Anel OR
122240924 N. Leva sicurezza coperchio Levier vanne de securite de cuveSafety lever for cover Leva de seguridad Alavanca de segurança
126339525 N. Manopola Di20 Poignee Di20Handle D.20 Botón giratorio Manípulo
124301526 N. Perno rubinetto TM250 Pivot robinet TM250Cock pin TM 250 Perno grifo Eixo de válvula
126322027 N. Anello OR  3068 Anneau OR 3068OR Ring 3068 Anillo OR 3068 Anel OR
154300528 N. Spina elastica D. 8x40 DIN 7343 Tige elastique D. 8x40Dowel pin D. 8x40 DIN 7343 Clavija elástica Pino elástico
123120329 N. Coperchio serbatoio lt.270 Couvercle reservoir 270 litresVessel cover 270 l Tapa Tampa
125133530 N. Fungo scarico aria Echappatoir airAir discharger Dispositivo descarga aire Botão p/ descarga de ar
126331031 N. Manopola in PVC per tubi D.30 Poignee en PVC pour tube D.30Handle for hoses D.30 Manopla Manípulo
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GRUPPO MESCOLATORE MIXING UNIT

GROUPE MELANGEUR CONJUNTO MISTURADORGRUPO MEZCLADOR

TM 27.45
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GRUPPO MESCOLATORE MIXING UNIT

GROUPE MELANGEUR CONJUNTO MISTURADORGRUPO MEZCLADOR

TM 27.45

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12511711 N. Albero serbatoio  De 65 x 1146 /DC Arbre reservoir De 65 x 1146 /DCTank shaft D.65x1146 /DC Eje del depósito Eixo do reservatório
12212382 N. Serie corazze (4 pz.)TM250 x Di 100 Serie toles (4 pcs.) TM250 x Di 100Series of plates (4 pcs) TM250 Placas antidesgaste TRANSMAT 250 D.100 Revestimentos
12166373 N. Paletta esterna lato movimento Palette externe cote mouvementExternal paddle movement side Paleta externa Pá externa
22166354 N. Paletta interna Palette interneInternal paddle Paleta interna Pá interna
12166365 N. Paletta esterna lato cieco Palette externe cote aveugleExternal paddle blind side Paleta externa Pá externa
22270276 N. Supporto pala serbatoio l.r. Support pale reservoir c.r.Paddle support gear-box side Soporte pala depósito Suporte p/ pá
22271037 N. Supporto pala serbatoio l.c. Support pale reservoirVessel paddle support - blind side Soporte pala depósito Suporte p/ pá
22370288 N. Guarnizione di tenuta Joint de retenueSeal gasket Juntas de retencion Guarnição de vedação
42631239 N. Anello raschiatore AS  60x 70x7/10 Anneau racleur AS  60x 70x7/10Scraping ring AS 60x70x7/10 Anillo raedor AS Anel raspador
124800110 N. Boccola fibroido lato cieco TM250 Boucle  fibroyde cote aveugle TM250TM 250 fibroid bushing blind side Casquillo fibroido lado ciego TM250 Bucha lado cego
123107411 N. Supporto lato cieco TM250 Support cote aveugle TM250TM 250 support blind side Soporte lado ciego Suporte lado cego
226102312 N. Ingrassatore GraisseurGreaser Engrasador Lubrificador
124107613 N. Coperchio cieco TM250 Couvercle aveugle TM250TM 250 blind cap Tapa ciega Tampa cega
124800214 N. Boccola fibroido lato mov. TM250 Boucle fibroyde cote mouv. TM250TM 250 fibroid bushing movement side Casquillo fibroido lado movimiento TM 250 Bucha
226310415 N. Anello tenuta  60x80x10 AS Anneau tenue 60x80x10Seal gasket 60x80x10 Anillo de estanqueidad Anel de vedação
123113616 N. Supporto lato movimento DC/IR Support cote mouvement DC/IRMovement side support Soporte lado movimiento Suporte para lado de mov.
126518017 N. Cuscinetto  6212-2RS RoulementBearing Cojinete Rolamento
154502118 N. Anello seeger E 60 Anneau seeger E 60Seeger ring E 60 Anillo de retención Anel seeger (de retenção)
124126019 N. Flangia di raccordo rid. RR 180 F Bride de raccord reduc. RR 180 FConnection flange Empalme de racor Flange de junção
121621820 N. Riduttore RR 310 FS rapp. 1:4 Reducteur RR 310 FS rapp. 1:4Reduction gear RR 310 FS Reductor Redutor
121258023 N. Motore oleo. serie 2000 250 cc Moteur oleo 2000 250 ccHydraulic motor 2000 250 cc Motor oleodinámico Motor óleo-dinâmico
226125924 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Junção rápida

0,764006625 M. Tubo rilsan PA11 De  6x3 nero Tuyau RILSAN PA11 De 6x3 noirRilsan duct PA11 D.6x3 black Tubo rilsan Tubo termoplástico flexível
126103127 N. Manicotto ManchonSleeve Manguito Acoplamento
126112328 N. Prolunga ottone MF 1/4" Rallonge laitonBrass extension Alargador Extensão
226302429 N. Anello OR  3081 Anneau OR 3081OR Ring 3081 Anillo OR 3081 Anel OR
124128330 N. Alberino comando griglia Transmat/D Arbre de commande grilleGrid control shaft Eje de mando Eixo de controle
154302931 N. Spina elastica D.10x40 DIN 7343 Tige elastique D.10x40 DIN 7343Dowel pin D.10x40 DIN 7343 Clavija elástica Pino elástico
126124132 N. Ingrassatore GraisseurGreaser Engrasador Lubrificador
454102733 N. Vite TE M20x110  8.8 zincata Vis TE M20x110 8.8 galvaniseeScrew TE M20x110 8.8 Tornillo Parafuso
226347134 N. Anello OR Anneau ORO-ring Anillo OR Anel OR
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IMPIANTO PNEUMATICO PNEUMATIC PLANT

INSTALLATION PNEUMATIQUE SISTEMA PNEUMÁTICOINSTALACIÓN NEUMÁTICA

TM 27.45
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IMPIANTO PNEUMATICO PNEUMATIC PLANT

INSTALLATION PNEUMATIQUE SISTEMA PNEUMÁTICOINSTALACIÓN NEUMÁTICA

TM 27.45

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12615621 N. Raccordo a T ghisa FFM 1" Raccord a T fonte FFM 1"T Coupling 1" FFM - cast iron Racor T Ligação a T
22511872 N. Raccordo M 1" DN 25 Raccord M 1" DN 25Coupling M 1" DN 25 Racor Junção
12151813 N. Condotta aria completa DN 25 Conduite air complet DN 25Complete air duct DN 25 Conducto aire Conduta de ar
12662064 N. Raccordo F 1" DN25 Raccord F 1" DN25Coupling F 1" DN25 Racor DN25 Junção DN25
42612265 N. Nipplo oleo 1" gas Teton oleo  1" gasOleo nipples 1" gas Niple oleodinámico Niple óleo-dinâmico
22121166 N. Valvola di ritenuta 1" Valve de retenue 1"Retain valve 1" Valvula de retencion 1" Válvula de retenção
22615517 N. Gomito oleo MM   1" Coude oleo 1" M avec cyl. orient.Oleo elbow 1" M with M orient. cyl. Codo oleodinámico MM Cotovelo óleo MM
12126608 N. Valvola deviatrice NA 1" Valve de deviation NA 1"Valve NA 1" Válvula de desviación Válvula desviadora
12274189 N. Supporto gruppo aria Support groupe airAir group support Soporte grupo aire Suporte p/ conjunto de ar
223710010 N. Coprifuga rubinetto Couvre-joint robinetCock Tapa anti-salidas grifo Perfil de vedação de válvula
125133911 N. Manicotto porta valvole Manchon porte-vannesValve holder coupling Manguito porta-válvulas Acoplamento
121507812 N. Valvola di sicurezza 1/2 Vanne de securite 1/2Safety valve 1/2 Válvula de seguridad Válvula de segurança
126104113 N. Riduzione ottone M1/4"-F1/8" Reduction laiton 1/4-1/8Brass reduction M1/4"-F1/8" Reductor latón Redução em latão
121448514 N. Pressostato PressostatPressure switch Presostato Pressótato
121448615 N. Cappuccio Bouchon de protectionHood Capuchón Tampa
226125916 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Junção rápida

0,564005517 M. Tubo rilsan Tuyau rilsanRilsan pipe Tubo rilsan Tubo termoplástico flexível
126125718 N. Raccordo rap. diritto 6510- 6  1/4" Raccord rapide 6510- 6 1/4"Straight quick coupling 6510- 6 1/4" Acoplamiento rápido recto Junção rápida
226103119 N. Manicotto ManchonSleeve Manguito Acoplamento
221255120 N. Manometro D.63 0-16 flangia 3 fori Manometre D.63 0-16 1/4 post.Pressure gauge D.63 0-16 Manometro D. 63 Manômetro
126124321 N. Manicotto ferro 1" Manchon 1"Sleeve 1" Manguito Acoplamento
121293322 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
126112923 N. Gomito ghisa MF 1" Coude fonte MF 1"Cast iron elbow MF 1" Codo de fundición MF Cotovelo em ferro fundido MF
122743424 N. Supporto rubinetto a sfera 1" Support robinet a sphere 1"Ball cock support 1" Soporte grifo Suporte de válvula
121288525 N. Prolunga per rubinetto a sfera Rallonge pour robinet a billeExtension for ball cock Prolongacion grifo a bola Extensão
121288426 N. Rubinetto a sfera 1" FF Robinet a bille 1" FFBall cock 1" FF Grifo a esfera 1" Válvula de esfera
126159927 N. Leva per rubinetto a sfera Levier pour robinet a billeBall cock lever Palanca para grifo Alavanca p/ válvula
226654528 N. Cavallotto x tubo   1" zincato Crochet pour tuyau 1"Tripod Grillete Manilha
126142629 N. Gomito oleo MM   1" Coude oleo. MM 1" Gas/coniqueElbow MM 1" gas cil. /conical Codo oleodinámico Cotovelo óleo-dinâmico
121295830 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
121230431 N. Valvola di non ritorno da 1" Valve de non retour 1"Non return valve 1" Válvula de no retorno Válvula anti-retorno
126129432 N. Raccordo a T oleo MMF 1"   girevole Raccord a T oleo MMF 1"T coupling MMF 1" Racor en T União em forma de T""
126154833 N. Gomito oleo MF   1" (F girevole) Coude oleo MF 1"Elbow Codo Cotovelo
121295734 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
121288135 N. Condotta aria completa DN 25 Conduite air complet DN 25Complete air duct DN 25 Conducto aire Conduta de ar
126160136 N. Prolunga oleo MF   1"x 50 l.e. Rallonge oléohydrauliqueHydraulic extension Alargador oleodinámico Extensão óleo-dinâmica
226113437 N. Raccordo rapido acc. maschio 1" Raccord rapide acc. male 1"Male quick coupling 1" Racor rapido Junção rápida
126157638 N. Tappo x attacco rapido con catena BouchonTap for quick coupling w/chain Tapón para conexión rápida Tampa para ligação rápida
126101139 N. Gomito ottone MF 1/8 Coude en laiton MF 1/8Brass elbow MF 1/8 Codo de latón Cotovelo em latão
126147440 N. Tappo oleod. 1/4" M Bouchon oleo 1/4" MHydraulic cap 1/4" M Tapón del aceite Tampa óleo
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IMPIANTO OLEODINAMICO DC DC HYDRAULIC PLANT

INSTALLATION OLEODYNAMIQUE DC SISTEMA HIDRÁULICO DCINSTALACIÓN OLEODINÁMICA DC

TM 27.45
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IMPIANTO OLEODINAMICO DC DC HYDRAULIC PLANT

INSTALLATION OLEODYNAMIQUE DC SISTEMA HIDRÁULICO DCINSTALACIÓN OLEODINÁMICA DC

TM 27.45

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12125991 N. Valvola a sfera BKHR 3/4" Vanne a sphere BKHR 3/4"Ball valve BKHR 3/4" Válvula de bola Válvula de esfera
12224172 N. Leva rubinetto idraulico (45g) Levier robinet hydraulique (45g)Hydraulic cock lever (45g) Palanca para grifo Alavanca de válvula
12633743 N. Manopola piatta int. 10x25 Poignee plateHandle 10x25 Botón giratorio Manípulo
22615054 N. Riduzione oleo MF 3/4"-1/2" l.e.10 Reduction oleo MF 3/4"-1/2"Hydraulic reduction MF 3/4"-1/2" Reducción oleodinámica Redução óleo-dinâmica
42612865 N. Gomito oleo MM Coude oléo MMMM oil elbow Codo oleodinámico MM Cotovelo óleo-dinâmico MM
32123616 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
12613117 N. Raccordo a T oleo MFM 1/2" girevole Raccord a T oleo MFM 1/2"Hydraulic T coupling MFM 1/2" Racor T União em forma de “T”
62610798 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
12126779 N. Valvola bidirezionale 1/2" FF Vanne bidirectionelle 1/2" FFValve 1/2" FF Válvula de no retorno Válvula anti-retorno
226129710 N. Raccordo a T Raccord en TT Fitting Racor T União em forma de “T”
121292311 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
126144412 N. Bullone cavo oleod.1/2"art.F15-R Boulon cable oleod. 1/2"Hydraulic nut 1/2" Perno oleodinámico Parafuso e porca
122744613 N. Supporto distributore Support distributeurDistributor support Soporte distribuidor Suporte de distribuidor
126107714 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
121295515 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
126128716 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
121296017 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
121226718 N. Valvola di ritegno 1/2"diff. 2,5bar Valve de retenue 1/2"Retain valve 1/2" Válvula de retención Válvula de retanção
121229919 N. Distributore SD5/1-N (KG3)210/CL Distributeur SD5/1-N (KG3)2/10/CLDistributor SD5/1-N (KG3)2/10/CL Distribuidor Distribuidor
126158220 N. Prolunga oleo MF 1/2"x 40 l.e. Rallonge oléohydrauliqueHydraulic extension Alargador oleodinámico Extensão óleo-dinâmica
126150021 N. Racc. a T oleo MMM 1/2" centr. ori. Raccord en TOleo T Coupling MMM 1/2" Racor en T União em forma de “T”
126148622 N. Riduzione oleo MF 1/4"-1/2" Reduction oleo MF 1/4"-1/2"Hydraulic reduction MF 1/4"-1/2" Reducción oleodinámica Redução óleo-dinâmica
226123723 N. Raccordo oleo Raccord oléoOil fitting Racor oleodinámico Ligação óleo. direita
121272924 N. Cond.ol. micro-hose  D. 6 x  750 Conduite oleo micro-hoseOleo-dynamic duct micro-hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
121230625 N. Manom. D.63 0-400bar flangia 3 fori Manometre d.63 0-400 barPressure gauge D.63 0-400bar flange 3 holes Manómetro Manômetro
121267426 N. Valvola di non ritorno da 1/2 FF Vanne de non-retour 1/2 FFNon return valve 1/2 FF Válvula de no retorno Válvula anti-retorno
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IMPIANTO OLEODINAMICO DCB DCB HYDRAULIC PLANT

INSTALLATION OLEODYNAMIQUE DCB SISTEMA HIDRÁULICO DCBINSTALACIÓN OLEODINÁMICA DCB

TM 27.45
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IMPIANTO OLEODINAMICO DCB DCB HYDRAULIC PLANT

INSTALLATION OLEODYNAMIQUE DCB SISTEMA HIDRÁULICO DCBINSTALACIÓN OLEODINÁMICA DCB

TM 27.45

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12125991 N. Valvola a sfera BKHR 3/4" Vanne a sphere BKHR 3/4"Ball valve BKHR 3/4" Válvula de bola Válvula de esfera
12224172 N. Leva rubinetto idraulico (45g) Levier robinet hydraulique (45g)Hydraulic cock lever (45g) Palanca para grifo Alavanca de válvula
12633743 N. Manopola piatta int. 10x25 Poignee plateHandle 10x25 Botón giratorio Manípulo
22615054 N. Riduzione oleo MF 3/4"-1/2" l.e.10 Reduction oleo MF 3/4"-1/2"Hydraulic reduction MF 3/4"-1/2" Reducción oleodinámica Redução óleo-dinâmica
32612865 N. Gomito oleo MM Coude oléo MMMM oil elbow Codo oleodinámico MM Cotovelo óleo-dinâmico MM
22123616 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
12613117 N. Raccordo a T oleo MFM 1/2" girevole Raccord a T oleo MFM 1/2"Hydraulic T coupling MFM 1/2" Racor T União em forma de “T”
52610798 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
12126779 N. Valvola bidirezionale 1/2" FF Vanne bidirectionelle 1/2" FFValve 1/2" FF Válvula de no retorno Válvula anti-retorno
226129710 N. Raccordo a T Raccord en TT Fitting Racor T União em forma de “T”
121292311 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
126144412 N. Bullone cavo oleod.1/2"art.F15-R Boulon cable oleod. 1/2"Hydraulic nut 1/2" Perno oleodinámico Parafuso e porca
126109813 N. Riduzione oleo MF 3/8"-1/2" Rallonge oleo M3/8-F1/2Hydraulic reduction MF 3/8"-1/2" Reducción oleodinámica MF Redução óleo-dinâmica MF
126107714 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
121295515 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
126128716 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
121292417 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
126143518 N. Riduzione oleo MF 1/2"-3/8" Reduction oleo MF 1/2" -3/8"Hydraulic reduction MF 1/2"-3/8" Reducción Redução
226152519 N. Gomito oleo MF 3/8" (F girevole) Coude tournant M/F 3/8"Cast iron elbow MF 3/8" Codo oleodinámico Cotovelo óleo-dinâmico
626107820 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
126120821 N. Prolunga oleo MF 3/8"x 35 l.e. Rallonge oléohydrauliqueHydraulic extension Alargador oleodinámico Extensão óleo-dinâmica
326108322 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
121296023 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
121226724 N. Valvola di ritegno 1/2"diff. 2,5bar Valve de retenue 1/2"Retain valve 1/2" Válvula de retención Válvula de retanção
121267425 N. Valvola di non ritorno da 1/2 FF Vanne de non-retour 1/2 FFNon return valve 1/2 FF Válvula de no retorno Válvula anti-retorno
121517926 N. Distributore DistributeurDistributor Distribuidor Distribuidor
121513127 N. Elemento distributore Element distributeurDistributor element Elemento distribuidor Elemento distribuidor
221220028 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
126168029 N. Prolunga oleo MF 3/8"x 25 l.e. Rallonge oléohydrauliqueHydraulic extension Alargador oleodinámico Extensão óleo-dinâmica
126109130 N. Gomito oleo MM 3/8" Coude oleo MM 3/8Hydraulic elbow MM 3/8" Codo oleodinámico Cotovelo hidráulico
226131331 N. Gomito CoudeElbow Codo Cotovelo
126158232 N. Prolunga oleo MF 1/2"x 40 l.e. Rallonge oléohydrauliqueHydraulic extension Alargador oleodinámico Extensão óleo-dinâmica
221542633 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
126146034 N. Raccordo oleo 90g M 1/4 - tubo 6 Raccord 1/4" pour tuyau d. 6Hydraulic coupling 90 d. 1/4 Racor Junção
121272935 N. Cond.ol. micro-hose  D. 6 x  750 Conduite oleo micro-hoseOleo-dynamic duct micro-hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
126123736 N. Raccordo oleo Raccord oléoOil fitting Racor oleodinámico Ligação óleo. direita
121230637 N. Manom. D.63 0-400bar flangia 3 fori Manometre d.63 0-400 barPressure gauge D.63 0-400bar flange 3 holes Manómetro Manômetro
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MOTOCOMPRESSORE 210172 COMPRESSOR

MOTOCOMPRESSEUR MOTOCOMPRESSORMOTOCOMPRESOR
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MOTOCOMPRESSORE 210172 COMPRESSOR

MOTOCOMPRESSEUR MOTOCOMPRESSORMOTOCOMPRESOR

TM 27.45

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12740551 N. Filtro olio compressore PA 910-Z Filtre huile compresseur PA 910-ZCompressor oil filter PA 910-Z Filtre aceite compresor PA 910-Z Filtro de óleo p/ compressor
12740612 N. Filtro disol. DB 2075xRVC 25/40 Filtre separateur air/huileOil separator filter DB 2075xRVC 25/40 Filtro desaceitador Filtro separador de óleo
12144454 N. Interruttore pressione olio 1,4bar Interrupteur pression huileOil pressure switch Interruptor pres. 1.4 bar Interruptor press. 1,4 bar
12145635 N. Interruttore pressione olio 3,5bar Interrupteur de pression huile 3,5barOil pressure switch 3,5 bar Interruptor pres. 3.5 bar Interruptor press. 3,5 bar
12747976 N. Elettrovalvola ElectrovanneSwitch-valve Electroválvula Eletroválvula
12747987 N. Bobina per elettrovalvola Bobine pour electrovanneCoil Bobina Bobina
12741688 N. Filtro olio motore Filtre a huile moteur MDVN 45/AREngine oil filter MDVN 45/AR Filtre aceite motor MDVN 45/AR Filtro de óleo do motor
12740719 N. Filtro gasolio Filtre gasoilGasoil filter MDVN 53 A Filtre gasolina MDVN 53 A Filtro de combustível
127438510 N. Cartuccia olio idraulico aspiraz. Cartouche huile hydraulique aspirationSuction oil cartridge Cartucho aceite Cartucho de óleo
127435711 N. Filtro di ritorno Filtre de retourReturn filter Filtro de retorno Filtro de retorno
127424212 N. Cartuccia olio idraulico di ritorno Cartouche huile hydraulique de retourHydraulic oil cartridge Filtro Filtro
127437013 N. Filtro aria compressore 2 stadio Filtre a air compresseur 2eme stadeCompressor air filter 2nd stage Cartucho filtro de aire 2°St. Cartucho do filtro de ar 2ª Et.
127436914 N. Filtro aria compressore 1 stadio Filtre a air compresseur 1er stadeCompressor air filter 1st stage Cartucho filtro de aire 1°St. Cartucho do filtro de ar 1ª Et.
121545515 N. Pompa doppia Perkins serie 400 D Pompe double pour PerkinsPerkins double pump Bomba doble Bomba dupla
127410516 N. Pistoncino acceleratore Piston accelerateurPiston for speed control Pistón Êmbolo
127417017 N. Filtro aria motore MDVN 45/AR Filtre a air moteur MDVN 45/AREngine air filter MDVN 45/AR Filtro de aire del motor 2°St. Filtro de ar do motor da 2ª Et.
126000118 N. Accumulatore 60/540 12V AccumulateurBattery Acumulador Acumulador
127419320 N. Ventola raffreddamento x 27.45 Ventilateur de refroidissement pour 27.45Cooling fan for 27.45 Ventilador de enfriamiento Ventoinha resfriamento
127484721 N. Kit accoppiamento pompa-motore 404 D22 Kit accouplement pompe-moteurPump-motor coupling kit Acoplamiento União
121452122 N. Comando indicatore liv.carburante Commande indicateur niveau carburantFuel level indicator Mando del indicador de niv. Controle indicador de nível
127423123 N. Bulbo olio temperatura compressore Sonde temperature huile compresseurCompressor oil temperature switch Bulbo de aceite Bulbo de óleo
127416924 N. Filtro aria motore MDVN 45/AR Filtre a air moteur MDVN 45/AREngine air filter MDVN 45/AR Filtre aire motor MDVN 45/AR Filtro de ar do motor da 1ª Et.
127453725 N. Scambiatore x 27.45/58 Refroidisseur pour 27.45/58Exchanger x 27.45/58 Intercambiador Permutador
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BENNA DI CARICAMENTO LOADING BUCKET

BENNE DE CHARGEMENT CAIXA DE CARGACUCHARA DE CARGA

TM 27.45
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BENNA DI CARICAMENTO LOADING BUCKET

BENNE DE CHARGEMENT CAIXA DE CARGACUCHARA DE CARGA

TM 27.45

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12205591 N. Benna monolitica TM 250 f.lungo Benne monolythique TM 250Monolythic bucket for TM 250 Cuchara Caixa de carga
12151302 N. Cilindro oleodinamico TM 250 Cylindre oléodynamiqueHydraulic cylinder Cilindro oleodinámico Cilindro óleo-dinâmico
12275523 N. Supporto benna e pistone rinforzato Support benne et piston renforceBucket support and piston Soporte cuchara Suporte p/ caixa de carga
12291304 N. Tramoggia di convogliamento Tremie pour benneDelivery hopper Tolva de canalización Tremonha
12258515 N. Rompisacco per tramoggia Essoreuse pour tremieHopper bag squeezer Rompesaco Rompedor de sacos
12413506 N. Perno testa pistone TM 250 Pivot tete cylindre TM 250Head piston pin TM 250 Perno cabeza pistón Eixo da parte sup. do pistão
22610237 N. Ingrassatore GraisseurGreaser Engrasador Lubrificador
22651988 N. Cuscinetto flangiato Boucle GFM-3034-37Bearing Cojinete Rolamento
12413859 N. Perno benna Pivot bennePin for bucket Perno cuchara Eixo da caixa de carga
224404710 N. Boccola per tramoggia TM 190/250 Boucle pour tremie TM 190/250Bushing for hopper TM 190/250 Casquillo para tolva Bucha para tremonha
226644611 N. Vite M12 porta ingrassatore Vis M12 porte-graisseurScrew greaser-holder M12 Tornillo porta-engrasador Parafusos porta lubrificador
226124112 N. Ingrassatore GraisseurGreaser Engrasador Lubrificador
124135113 N. Perno fondello pistone TM 250 Pivot fond cylindre TM 250Bottom piston pin TM 250 Perno Eixo
225124414 N. Boccola x pistone TM 250 zincata Bague pour pistonBushing for piston Casquillo Bucha
225124515 N. Boccola x testa pist.TM250 zincata Bauge galvanisee pour tete pistonBushing for piston head Casquillo Bucha
122175416 N. Fermo sicurezza benna TM 190/250 Barre de securiteSafety bar for TM 190/250 bucket Retén de seguridad cuchara Mec. de segurança p/ caixa
254301817 N. Copiglia GoupilleSplint pin Pasador en R Cupilha
223802218 N. Antivibrante D.40x40 Butoir D.40x40Buffer d. 40x40 Antivibrante D. 40x40 Dispositivo anti-vibração
222586619 N. Piatto ferma perno benna Plaque ferme pivot bennePlate for stopping bucket pin Para gozne Placa
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PALA RASCHIANTE SCRAPER BLADE

PALE RACLEUSE PÁ RASPADORAPALA SCRAPER

TM 27.45

27

28

9 

35

34
33

22

21

12

11

10

13

  

28

27

26

A 

B 
25

25

B 

24
24

29

2 

6 
7 
8 
7 

6 
7 8 

7 

4 

3 

1 
5 

5 5 
15

14

16

17

19

20

18

32
30

23 31

A 

20

C 
C 

IS14/02 561190
18/46



PALA RASCHIANTE SCRAPER BLADE

PALE RACLEUSE PÁ RASPADORAPALA SCRAPER

TM 27.45

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12214081 N. Corpo dell'avvolgicavo Corps enrouleur cableBody coiler Cuerpo enrollacable Corpo do enrolador de cabo
12125472 N. Motore oleo. orbitale 160cc Moteur oleo. orbital 160ccOrbital hydraulic motor 160cc Motor oleodinámico Motor hidráulico
12311383 N. Tamburo d.158/226 Tambour D. 158/226Drum d. 158/226 Tambor Tambor
12213514 N. Carter supporto tamburo Carter support tambourProtection for support drum Cárter Cárter
32430315 N. Prigioniero fune Teton cableCable for bolt Prisionero cable Parafuso prisioneiro
42451526 N. Rullo per avvolgicavo EnrouleurCable roller Rodillo para enrollacable Rolo para enrolador de cabo
82652047 N. Cuscinetto  6002 2RS RoulementBearing Cojinete Rolamento
42430308 N. Perno rullo Pivot rouleauRoller pin Perno rodillo Eixo do rolo
12275519 N. Supporto avvolgitore Support enrouleurWinder support Soporte enrollador Suporte p/ disp. enrolador
121405110 N. Avvolgitore Enrouleur  Zeca 175/PRC 550V.10A.Coiler Enrollador Mecanismo enrolador
127420211 N. Coperchio avvolgitore Couvercle enrouleurCoiler cover Tapa Tampa
227420112 N. Rullo di guida per avvolgicavo Rouleau de guidage pour enrouleurGuide roller for coiler Rodillo guía Rolo de guia
127438213 N. Molla per avvolgitore Ressort pour enrouleurCoiler spring Muelle Mola
126653114 N. Fune acciaio per trespolo con fermo Cable en acierSteel rope for stand w/lock Cable acero con retén Cabo de aço
126610415 N. Morsetto zincato per fune D.8 Borne galvanise pour cable d.8Galvanized clamp for cable D.8 Abrazadera cincada Borne zincado
126610316 N. Moschettone 120 Mousqueton 120Spring catch 120 Mosqueton 120 Mosquetão

1,565205217 M. Catena ChaîneChain Cadena Corrente
122113618 N. Corpo paletta raschiante Corps palette de chargementScraping shovel body Cuerpo pala scraper Corpo da pá
121461019 N. Pulsante a ganascia c/pressacavo Poussoir avec serre-cablePush button with cable clamp Pulsador Tecla
226304420 N. Manopola in gomma D.27 Poignee en caoutcouc D.27Rubber handle d. 27 Manopla de goma Manípulo
126701721 N. Molla tendicinghia B28R Ressort tend-courroie B28RBelt strenghtener spring Muelle tensor de correa Mola p/ tensionam. da correia
126600722 N. Fascetta D. 12-22 Bride D. 12-22Hose clamp D.12-22 Abrazadera d. 17 Abraçadeira
155209123 N. Frutto spina x connettore  3P + T Fiche pour connecteur 3P+TPlug for connector 3P+T Cuerpo clavija Ficha elétrica
226108324 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
221519125 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
121267126 N. El.distr.x paletta con pompa doppia Element distr. pour scrapettePaddle distributor element Elemento distribuidor Elemento distribuidor
226107827 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
226340028 N. Tappo alettato per tubo quadro Bouchon aile pour carreTap for squared hose Tapón con aletas Tampa com aletas
126130429 N. Prolunga oleo MF 3/8"x 20 l.e. Rallonge oléohydrauliqueHydraulic extension Alargador oleodinámico Extensão óleo-dinâmica
124713930 N. Raccordo M PG11 - M PG9 Raccord M PG11 - M PG9Coupling M PG11 - M PG9 Racor Junção
155215531 N. Custodia mobile angolo met. 3P+T Protection mobile 3P+TMobile housing 3P+T Funda móvil ángulo Invólucro móvel
155413332 N. Dado PG  9 Ecrou PG 9Nut  PG  9 Tuerca Porca
155215433 N. Custodia mobile diritta met. 3P+T Protection mobile 3P+TMobile housing 3P+T Funda móvil Invólucro móvel
155210234 N. Frutto presa x connettore  3P + T Fiche pour connecteur 3P+TSocket connector insert 3P+T Cuerpo toma Tomada elétrica
155413835 N. Pressacavo PG 11   VOL 50011PA Presse-cable PG 11Cable clamp PG 11 VOL 50011PA Sujetacable Prensa-cabos
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TRAINO A MANO 206147 HAND TOWING

TRACTION MANUELLE TRANSPORTE MANUALREMOLQUE A MANO

TM 27.45
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TRAINO A MANO 206147 HAND TOWING

TRACTION MANUELLE TRANSPORTE MANUALREMOLQUE A MANO

TM 27.45

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12290741 N. Traino a mano Timon manuelHand towing Remolque a mano Transporte manual
22163612 N. Mozzo ruota Moyeu avec visHub Buje Cubo
22620263 N. Distanziere ruota F.124 Distanceur roue F.124Wheel spacer D.124 Distanciador de rueda Distanciador roda
22161204 N. Ruota 14"x185-205/75 Roue  14" 205/75 guni 48 compl.Wheel 14" 185-205/75 for GUNI 48 Rueda Roda
82660015 N. Colonnetta ruota M 12 x 1.25 Colonnette roue F.1400Stud bolt for wheel M 12 x 1.25 Columna rueda Prisioneiro de rodas
12663766 N. Ruotino 400 kg Roue jockeyWheel 400 Kg. Pie de apoyo Roda auxiliar
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TRAINO STRADALE 206316 (DC/DCB/P) ROAD TOWING (DC/DCB/P)

TRACTION ROUTIERE (DC/DCB/P) TRANSPORTE EM ESTRADA (DC/DCB/P)REMOLQUE POR CARRETERA (DC/DCB/P)

TM 27.45
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TRAINO STRADALE 206316 (DC/DCB/P) ROAD TOWING (DC/DCB/P)

TRACTION ROUTIERE (DC/DCB/P) TRANSPORTE EM ESTRADA (DC/DCB/P)REMOLQUE POR CARRETERA (DC/DCB/P)

TM 27.45

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12665361 N. Telaio kg.1800 Essieu complet Kg. 1800Chassis Kg. 1800 Bastidor 1800 kg Armação 1800 kg
22165942 N. Ruota completa 195 R14C 8PR 106 J Roue complete 195 R14C 8PR 106 JWheel 195 R14C 8PR 106 J Rueda Roda
12112053 N. Barra fanaleria completa unificata Barre feux complete unifieeComplete lights bar Barra completa unificada Módulo óptico
12663764 N. Ruotino 400 kg Roue jockeyWheel 400 Kg. Pie de apoyo Roda auxiliar
12665395 N. Giunto a sfera Joint a billeBall coupling Junta de bola Junção de esfera
12665406 N. Occhione DIN D40 Anneau DIN D40Towing eye DIN D40 Anilla DIN D40 Anel de reboque DIN D40
12143317 N. Cavo per barra fanaleria Cable pour barre feuxCable for light bar Cable Cabo para módulo óptico
12274628 N. Supporto parafango x 27.45 Support pare-chocsMud-guard support Soporte guardabarros Suporte de pára-lamas
12274769 N. Supporto parafango x 27.45 Support garde-boue pour TM 27.45Mud-guard support for 27.45 Soporte guardabarros Suporte de pára-lamas
265210310 N. Parafango in ABS sp.8  nero Garde boue (noir)Black mudguard ABS Guardabarros Pára-lamas
122054711 N. Barra anticiclista sx (1800kg) Barre anticycliste gauche (1800kg)Left anti-cyclist drawbar (1800kg) Barra anticiclista izq. Barra de protecção lado esq.
226803312 N. Catadiottro rotondo arancione De 60 Catadioptre rond jaune D.60Orange rear reflector Catadióptrico redondo Retro reflector redondo
226800313 N. Catadiottro rotondo bianco De 60 Catadioptre rond blancWhite rear reflector Catadióptrico redondo Retro reflector redondo
426804414 N. Gommino x catarinfrang. art. 067901 Caoutchouc pour catadioptreRubber top Goma Borracha
122054615 N. Barra anticiclista dx (1800kg) Barre anti-cyliste droite (1800 kg)Right anti-cyclist drawbar (1800 kgs) Barra anticiclista der. Barra de protecção lado dir.
222733116 N. Rinforzo cuneo Renfort coin de roueReinforced wheel stop support Refuerzo cuña Reforço p/ calço
226616317 N. Supporto per cuneo in lamiera Support pour coin rouesWheel stop suppport Soporte para cuña Suporte de calço
226616218 N. Cuneo in lamiera ferma ruote Coin ferme roueWheel stop Cuña parada ruedas Calço para rodas
122726719 N. Supporto barra fanaleria unificata Support barre feux unifieeBar lights support Soporte barra sist. Iluminac. Suporte de módulo óptico
226615020 N. Golfare maschio M12 zincato Oeil male M12Male eyebolt M12 Cáncamo macho Olhal macho
222726621 N. Supporto di giunzione per barra Support de rampe de feuxBar support Soporte de unión Suporte de união
126654222 N. Occhione Italia I45 Anneau I45Towing eye I45 Anilla Italia I45 Anel de reboque Itália I45
126654123 N. Occhione Francia F68 Attache anneau F68Towing eye F68 Anilla Francia F68 Anel de reboque França F68
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266536 EXPLODED VIEW 1TM 27.45
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266536 EXPLODED VIEW 1TM 27.45
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TRAINO STRADALE 206517 (DC/DCB/P) ROAD TOWING (DC/DCB/P)

TRACTION ROUTIERE (DC/DCB/P) TRANSPORTE EM ESTRADA (DC/DCB/P)REMOLQUE POR CARRETERA (DC/DCB/P)

TM 27.45
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TRAINO STRADALE 206517 (DC/DCB/P) ROAD TOWING (DC/DCB/P)

TRACTION ROUTIERE (DC/DCB/P) TRANSPORTE EM ESTRADA (DC/DCB/P)REMOLQUE POR CARRETERA (DC/DCB/P)

TM 27.45

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12665361 N. Telaio kg.1800 Essieu complet Kg. 1800Chassis Kg. 1800 Bastidor 1800 kg Armação 1800 kg
22165942 N. Ruota completa 195 R14C 8PR 106 J Roue complete 195 R14C 8PR 106 JWheel 195 R14C 8PR 106 J Rueda Roda
12116183 N. Barra fanaleria completa Barre feux completeComplete lights bar Barra sistema de iluminación Barra apar.de iluminação
12663764 N. Ruotino 400 kg Roue jockeyWheel 400 Kg. Pie de apoyo Roda auxiliar
12665395 N. Giunto a sfera Joint a billeBall coupling Junta de bola Junção de esfera
12665406 N. Occhione DIN D40 Anneau DIN D40Towing eye DIN D40 Anilla DIN D40 Anel de reboque DIN D40
12147817 N. Cavo per barra fanaleria Cable pour barre feuxCable for light bar Cables barra de iluminación Cabo barra apar.de ilumin.
12274628 N. Supporto parafango x 27.45 Support pare-chocsMud-guard support Soporte guardabarros Suporte de pára-lamas
12274769 N. Supporto parafango x 27.45 Support garde-boue pour TM 27.45Mud-guard support for 27.45 Soporte guardabarros Suporte de pára-lamas
265210310 N. Parafango in ABS sp.8  nero Garde boue (noir)Black mudguard ABS Guardabarros Pára-lamas
122054711 N. Barra anticiclista sx (1800kg) Barre anticycliste gauche (1800kg)Left anti-cyclist drawbar (1800kg) Barra anticiclista izq. Barra de protecção lado esq.
226803312 N. Catadiottro rotondo arancione De 60 Catadioptre rond jaune D.60Orange rear reflector Catadióptrico redondo Retro reflector redondo
226800313 N. Catadiottro rotondo bianco De 60 Catadioptre rond blancWhite rear reflector Catadióptrico redondo Retro reflector redondo
426804414 N. Gommino x catarinfrang. art. 067901 Caoutchouc pour catadioptreRubber top Goma Borracha
122054615 N. Barra anticiclista dx (1800kg) Barre anti-cyliste droite (1800 kg)Right anti-cyclist drawbar (1800 kgs) Barra anticiclista der. Barra de protecção lado dir.
222733116 N. Rinforzo cuneo Renfort coin de roueReinforced wheel stop support Refuerzo cuña Reforço p/ calço
226616317 N. Supporto per cuneo in lamiera Support pour coin rouesWheel stop suppport Soporte para cuña Suporte de calço
226616218 N. Cuneo in lamiera ferma ruote Coin ferme roueWheel stop Cuña parada ruedas Calço para rodas
122726719 N. Supporto barra fanaleria unificata Support barre feux unifieeBar lights support Soporte barra sist. Iluminac. Suporte de módulo óptico
226615020 N. Golfare maschio M12 zincato Oeil male M12Male eyebolt M12 Cáncamo macho Olhal macho
222726621 N. Supporto di giunzione per barra Support de rampe de feuxBar support Soporte de unión Suporte de união
126654222 N. Occhione Italia I45 Anneau I45Towing eye I45 Anilla Italia I45 Anel de reboque Itália I45
126654123 N. Occhione Francia F68 Attache anneau F68Towing eye F68 Anilla Francia F68 Anel de reboque França F68
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TRAINO STRADALE (206513) ROAD TOW

TRACTION ROUTIERE TRANSPORTE EM ESTRADAREMOLQUE VIAL
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TRAINO STRADALE (206513) ROAD TOW

TRACTION ROUTIERE TRANSPORTE EM ESTRADAREMOLQUE VIAL

TM 27.45

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12667421 N. Telaio kg.1800 Essieu complet Kg. 1800Chassis Kg. 1800 Bastidor 1800 kg Armação 1800 kg
22165942 N. Ruota completa 195 R14C 8PR 106 J Roue complete 195 R14C 8PR 106 JWheel 195 R14C 8PR 106 J Rueda Roda
12112053 N. Barra fanaleria completa unificata Barre feux complete unifieeComplete lights bar Barra completa unificada Módulo óptico
22661504 N. Golfare maschio M12 zincato Oeil male M12Male eyebolt M12 Cáncamo macho Olhal macho
22272665 N. Supporto di giunzione per barra Support de rampe de feuxBar support Soporte de unión Suporte de união
12272676 N. Supporto barra fanaleria unificata Support barre feux unifieeBar lights support Soporte barra sist. Iluminac. Suporte de módulo óptico
12663767 N. Ruotino 400 kg Roue jockeyWheel 400 Kg. Pie de apoyo Roda auxiliar
12278878 N. Staffa ruotino
12667469 N. Occhione Italia I45 Anneau I45Towing eye I45 Anilla Italia I45 Anel de reboque Itália I45
121433110 N. Cavo per barra fanaleria Cable pour barre feuxCable for light bar Cable Cabo para módulo óptico
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CASSETTA ACCESSORI 201121 ACCESSORIES BOX

CAISSE ACCESSOIRES CAIXA DE ACESSÓRIOSCAJA DE LOS ACCESORIOS
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CASSETTA ACCESSORI 201121 ACCESSORIES BOX

CAISSE ACCESSOIRES CAIXA DE ACESSÓRIOSCAJA DE LOS ACCESORIOS

TM 27.45

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12163311 N. Slitta completa DN65 Deversoir complet DN65Delivery hopper DN65 Caballete rompechorro completo DN65 Estrutura móvel comp. DN65
12215022 N. Corpo slitta a ciclone DN60 Corps deversoir a cyclone DN60Delivery hopper frame DN60 Caballete Armação de suporte
12370873 N. Scudo per slitta a ciclone Bouclier pour deversoirShield for delivery hopper Escudo para caballete Proteção para corrediça
12663144 N. Raccordo Perrot F. DN65 ,F. 3" Raccord Perrot F. DN65 F 3"Perrot coupling DN65 F. 3" Acoplamiento Perrot Junção Perrot
12670445 N. Molla per giunti perrot DN65 Ressort pour raccord Perrot DN65Spring for Perrot coupling DN65 Muelle para acoplamientos Perrot Mola para juntas Perrot
12165066 N. Collet.mand.TM250 DN65-DN35 Perrot Collecteur TM 250 DN65-DN35 completOutlet collector TM250 DN65-DN35 Perrot Colector TM250 DN65-DN35 Perrot Colector de impulso
12632227 N. Anello OR  4537 Anneau OR 4537O ring 4537 Anillo OR Anel OR
12233408 N. Collettore mandata TM250 DN65 Collecteur de refoulement TM250 DN65Outlet collector TM250 DN65 Colector de impulsión Colector de impulso
12662609 N. Raccordo Perrot M D.65  2"1/2 VT-65 Raccord Perrot M D.65 2"1/2 VT-65Perrot coupling DN65 M 2"1/2 VT-65 Acoplamiento Perrot Junção Perrot
126626210 N. Raccordo F DN35 1" 1/4 Raccord F DN 35 1" 1/4Coupling F DN 35 1" 1/4 Racor Junção
126801811 N. Cacciavite 6,0x100 Tournevis 6,0x100Screw driver 6,0x100 Destornillador Chave de fenda
126800712 N. Chiave fissa 10-13 Clef fixe 10-13Key 10-13 Llave fija 10-13 Chave fixa 10-13
126800813 N. Chiave fissa 17-19 Clef fixe 17-19Key 17-19 Llave fija 17-19 Chave fixa 17-29
154301814 N. Copiglia GoupilleSplint pin Pasador en R Cupilha
126111615 N. Raccordo rapido acc. c/pg 25 Raccord rapide acc. c/pg 25Quick coupling 25 Racor rapido Junção rápida
123711316 N. Guarnizione boccaporto 60 Shore Joint porte 60 ShoreHatch gasket 60 Shore Junta 60 Shore Guarnição
126806617 N. Pompa grasso GR400 c/testina tubet. Pompe graissageGrease pump Bomba de grasa Bomba de graxa
123708418 N. Spugna di lavaggio D. 80 Eponge de lavage D.80Washing sponge D.80 Esponjas de lavado D. 80 Esponja de lavagem
121603419 N. Reggitubo in acciaio con fune DN65 Sangle en acier avec cableSteel hose holder with cable Soporte para mangueras en acero con cable DN65Suporte de aço p/ tubos
221603520 N. Reggitubo in tela con fune Sangle en toile avec cablePlastic hose holder with cable Soporte para mangueras en tela con cable Suporte de tela p/ tubos
122002821 N. Cassetta attrezzi rettangolare Boite a outils rectangulaireRectangular tool box Caja de herramientas rectangular Caixa de ferramentas
126806722 N. Cartuccia grasso GR400 Cartouche graissageGrease cartridge Cartucho de grasa Cartucho de graxa
254900023 N. Blister N.12 viti autof.10x5/8 7981 Blister n. 12 vis 10x5/8 7981Kit of 12 screw 10x5/8 7981 Blister N. 12 tornillos 10x5/8 Blister 12 parafusos
226626124 N. Guarnizione Perrot D. 65 Joint Perrot D. 65Perrot gasket D. 65 Junta Perrot D. 65 Guarnição Perrot
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CASSETTA ACCESSORI 201153 ACCESSORIES BOX

CAISSE ACCESSOIRES CAIXA DE ACESSÓRIOSCAJA DE LOS ACCESORIOS
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CASSETTA ACCESSORI 201153 ACCESSORIES BOX

CAISSE ACCESSOIRES CAIXA DE ACESSÓRIOSCAJA DE LOS ACCESORIOS

TM 27.45

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12163481 N. Slitta completa DN 50 Deversoir complet DN 50Complete delivery hopper DN 50 Caballete completo DN 50 Corrediça completa DN50
12215022 N. Corpo slitta a ciclone DN60 Corps deversoir a cyclone DN60Delivery hopper frame DN60 Caballete Armação de suporte
12370873 N. Scudo per slitta a ciclone Bouclier pour deversoirShield for delivery hopper Escudo para caballete Proteção para corrediça
12512914 N. Raccordo F 3" x attacco M DN50 Raccord F 3" pour attache M DN50Coupling F 3" for M DN50 connector Racor Junção
12165725 N. Collet.mand.TM250 DN50-DN35 Camlock Collecteur TM250 DN50-DN35 CamlockOutlet collector TM250 DN50-DN35 Camlock Colector TM250 DN50-DN35 Camlock Colector de impulso
12632226 N. Anello OR  4537 Anneau OR 4537O ring 4537 Anillo OR Anel OR
12233487 N. Collettore mandata TM250 DN50 Collecteur de refoulement TM250 DN50Outlet collector TM250 DN50 Colector de impulsión Colector de impulso
12661658 N. Raccordo DN50 F 2"  NW 50 Raccord rapide F 2" avec levierCoupling  DN50 F 2" NW 50 Racor DN50 Junção DN50
12662629 N. Raccordo F DN35 1" 1/4 Raccord F DN 35 1" 1/4Coupling F DN 35 1" 1/4 Racor Junção
125017010 N. Attacco M DN50 Attache M DN50Connection M DN50 Unión M Engate M
126801811 N. Cacciavite 6,0x100 Tournevis 6,0x100Screw driver 6,0x100 Destornillador Chave de fenda
126800712 N. Chiave fissa 10-13 Clef fixe 10-13Key 10-13 Llave fija 10-13 Chave fixa 10-13
126800813 N. Chiave fissa 17-19 Clef fixe 17-19Key 17-19 Llave fija 17-19 Chave fixa 17-29
154301814 N. Copiglia GoupilleSplint pin Pasador en R Cupilha
126111615 N. Raccordo rapido acc. c/pg 25 Raccord rapide acc. c/pg 25Quick coupling 25 Racor rapido Junção rápida
123711316 N. Guarnizione boccaporto 60 Shore Joint porte 60 ShoreHatch gasket 60 Shore Junta 60 Shore Guarnição
126806717 N. Cartuccia grasso GR400 Cartouche graissageGrease cartridge Cartucho de grasa Cartucho de graxa
126806618 N. Pompa grasso GR400 c/testina tubet. Pompe graissageGrease pump Bomba de grasa Bomba de graxa
223701719 N. Spugna di lavaggio D. 60 Eponge de lavage D.60Washing sponge D. 60 Esponja de limpieza D. 60 Esponja para lavagem
121603420 N. Reggitubo in acciaio con fune DN65 Sangle en acier avec cableSteel hose holder with cable Soporte para mangueras en acero con cable DN65Suporte de aço p/ tubos
221603521 N. Reggitubo in tela con fune Sangle en toile avec cablePlastic hose holder with cable Soporte para mangueras en tela con cable Suporte de tela p/ tubos
122002822 N. Cassetta attrezzi rettangolare Boite a outils rectangulaireRectangular tool box Caja de herramientas rectangular Caixa de ferramentas
223707823 N. Guarnizione DN50 D. 66x49x6 Joint DN50  D. 66x49x6Gasket DN50 D. 66x49x6 Junta DN50 Guarnição
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CASSETTA ACCESSORI ACCESSORIES BOX

CAISSE ACCESSOIRES CAIXA DE ACESSÓRIOSCAJA DE LOS ACCESORIOS
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CASSETTA ACCESSORI ACCESSORIES BOX

CAISSE ACCESSOIRES CAIXA DE ACESSÓRIOSCAJA DE LOS ACCESORIOS

TM 27.45

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12162981 N. Slitta a ciclone completa DN90 Deversoir complet DN90Complete delivery hopper DN90 Caballete rompechorro DN90 Estrutura móvel
12212372 N. Corpo slitta a ciclone  DN90 Corps deversoir  DN 60-65Hopper frame Cuerpo caballete Corpo da corrediça
12370873 N. Scudo per slitta a ciclone Bouclier pour deversoirShield for delivery hopper Escudo para caballete Proteção para corrediça
12251044 N. Morsetto quadro x slitta DN90 Borne pour deversoir DN90Square clamp for delivery hopper DN90 Bocadillo cuadro para caballete DN 90 Borne
12232545 N. Collettore alla slitta DN90 Collecteur au deversoir DN90Collector to the hopper DN90 Colector al caballete DN90 Colector
12165586 N. Collet.mand.TM250 DN90-DN35 Victaulic Collecteur TM250 DN90-DN35 VictaulicOutlet collector TM250 DN90-DN35 Victaulic Colector TM 250 DN.90-DN.35 Victaulic Colector de impulso
12632227 N. Anello OR  4537 Anneau OR 4537O ring 4537 Anillo OR Anel OR
12233498 N. Collettore mandata TM250 DN90 Collecteur de refoulement TM250 DN90Outlet collector TM250 DN90 Colector de impulsión Colector de impulso
12662629 N. Raccordo F DN35 1" 1/4 Raccord F DN 35 1" 1/4Coupling F DN 35 1" 1/4 Racor Junção
326317410 N. Guarnizione GU 4" giunti rapidi Joint GU 4"Gasket GU 4"    quick coupling Junta GU 4" Guarnição
126616811 N. Giunto rapido da  4" Raccord rapide 4"Quick coupling 4" Unión rápida Junta rápida
126801812 N. Cacciavite 6,0x100 Tournevis 6,0x100Screw driver 6,0x100 Destornillador Chave de fenda
126800713 N. Chiave fissa 10-13 Clef fixe 10-13Key 10-13 Llave fija 10-13 Chave fixa 10-13
126800814 N. Chiave fissa 17-19 Clef fixe 17-19Key 17-19 Llave fija 17-19 Chave fixa 17-29
154301815 N. Copiglia GoupilleSplint pin Pasador en R Cupilha
126111616 N. Raccordo rapido acc. c/pg 25 Raccord rapide acc. c/pg 25Quick coupling 25 Racor rapido Junção rápida
123711317 N. Guarnizione boccaporto 60 Shore Joint porte 60 ShoreHatch gasket 60 Shore Junta 60 Shore Guarnição
126806618 N. Pompa grasso GR400 c/testina tubet. Pompe graissageGrease pump Bomba de grasa Bomba de graxa
123707219 N. Spugna di lavaggio D.125  4" Eponge de lavage D.125 4"Washing sponge D.125 4" Esponjas D. 125 Esponja
121628720 N. Reggitubo in acciaio con fune DN90 Sangle en acier avec corde DN90Steel hose holder with cable Soporte para mangueras en acero con cable DN 90Suporte de aço p/ tubos
221603521 N. Reggitubo in tela con fune Sangle en toile avec cablePlastic hose holder with cable Soporte para mangueras en tela con cable Suporte de tela p/ tubos
122002822 N. Cassetta attrezzi rettangolare Boite a outils rectangulaireRectangular tool box Caja de herramientas rectangular Caixa de ferramentas
126806723 N. Cartuccia grasso GR400 Cartouche graissageGrease cartridge Cartucho de grasa Cartucho de graxa
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DOTAZIONE PERROT (212820) PERROT SUPPLIED

DOTATION PERROT EQUIPAMENTO PERROT SUMINISTRO PERROT 
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DOTAZIONE PERROT (212820) PERROT SUPPLIED

DOTATION PERROT EQUIPAMENTO PERROT SUMINISTRO PERROT 

TM 27.45

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

22124921 N. Tubo go. c/r D.65x84 mt.10 Perrot Tuyau caout. d.65x84 mt.10 PerrotRubber hose w/c D.65x84 mt.10 Perrot Tubo de goma de 10 m Tubo de borracha 10 m
12124932 N. Tubo go. c/r D.65x84 mt.20 Perrot Tuyau caout. d.65x84 20 mt PerrotRubber hose w/c D.65x84 mt.20 Perrot Tubo de goma de 20 m Tubo de borracha 20 m
16400643 M. Tubo gomma D. 65x 84 Tuyau caoutchouc D. 65x84Rubber hose D. 65x84 Tubo de goma D. 65x84 Tubo de borracha d. 65x84
12164264 N. Raccordo Perrot F D.65 Raccord Perrot F D.65Perrot coupling F D.65 Racor Conexão F
12164255 N. Raccordo Perrot M D.65 Raccord Perrot M D.65Perrot coupling M D.65 Racor Conexão M
12670446 N. Molla per giunti perrot DN65 Ressort pour raccord Perrot DN65Spring for Perrot coupling DN65 Muelle para acoplamientos Perrot Mola para juntas Perrot
22662617 N. Guarnizione Perrot D. 65 Joint Perrot D. 65Perrot gasket D. 65 Junta Perrot D. 65 Guarnição Perrot
25490008 N. Blister N.12 viti autof.10x5/8 7981 Blister n. 12 vis 10x5/8 7981Kit of 12 screw 10x5/8 7981 Blister N. 12 tornillos 10x5/8 Blister 12 parafusos

IS14/02 561190
37/46



DOTAZIONE CAMLOCK (212836) CAMLOCK SUPPLIED

DOTATION CAMLOCK EQUIPAMENTO CAMLOCKSUMINISTRO CAMLOCK

TM 27.45
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DOTAZIONE CAMLOCK (212836) CAMLOCK SUPPLIED

DOTATION CAMLOCK EQUIPAMENTO CAMLOCKSUMINISTRO CAMLOCK

TM 27.45

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

22124661 N. Tubo go. c/r D.50x66 mt.10 att. rap Tuyau caout.racc. d.50x66 mt.10Rubber hose d. 50x66 - 10 meters 10 m. manguera D. 50x66 Tubo de borr. d.50x66 (10m)
12124772 N. Tubo go. c/r D.50x66 mt.20 att. rap Tuyau caout.racc. d.50x66 mt. 20Rubber hose D.50x66 - 20 mt 20 m. manguera D. 50x66 Tubo de borr. d. 50x66 (20m)
82660093 N. Fascetta D. 50-65   ABA Bride D. 50-65 ABAHose clamp D. 50-65 Abrazadera Abraçadeira
16400084 M. Tubo gomma D. 50x 66 Tuyau caoutchouc D.50x66Rubber hose D. 50x66 Tubo de goma D.50x66 Tubo de borracha D.50x66
12662045 N. Raccordo rapido F 2" portag. D.50 Raccord rapide F 2" D.50Quick coupling F 2" Racor rápido Junção rápida
12662056 N. Raccordo M DN50 portag./pass.Di 47 Raccord M DN50 port./pas. Di 47Quick coupling M DN50 Racor Junção
22370787 N. Guarnizione DN50 D. 66x49x6 Joint DN50  D. 66x49x6Gasket DN50 D. 66x49x6 Junta DN50 Guarnição
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DOTAZIONE VICTAULIC (212494) VICTAULIC SUPPLIED

DOTATION VICTAULIC EQUIPAMENTO VICTAULICSUMINISTRO VICTAULIC

TM 27.45
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DOTAZIONE VICTAULIC (212494) VICTAULIC SUPPLIED

DOTATION VICTAULIC EQUIPAMENTO VICTAULICSUMINISTRO VICTAULIC

TM 27.45

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12631741 N. Guarnizione GU 4" giunti rapidi Joint GU 4"Gasket GU 4"    quick coupling Junta GU 4" Guarnição
22511962 N. Raccordo portagomma 4" DN90 Raccord porte-caooutchouc 4" DN90Coupling for rubber 4" DN90 Racor Junção
12661683 N. Giunto rapido da  4" Raccord rapide 4"Quick coupling 4" Unión rápida Junta rápida
16400654 M. Tubo gomma D. 90x112 Tuyau caoutchouc 10 mRubber pipe Tubo de goma de 10 m Tubo de borracha
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IMPIANTO LUBRIFICAZIONE 206226 LUBRICATION PLANT

INSTALLATION LUBRIFICATION SISTEMA DE LUBRIFICAÇÃOINSTALAC. LUBRICACIÓN

TM 27.45
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IMPIANTO LUBRIFICAZIONE 206226 LUBRICATION PLANT

INSTALLATION LUBRIFICATION SISTEMA DE LUBRIFICAÇÃOINSTALAC. LUBRICACIÓN

TM 27.45

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12153131 N. Elettropompa per grasso 2 pompanti Pompe de graissageGrease pump Electrobomba Eletrobomba
12275602 N. Staffa pompa grasso Etrier pompe graisseGrease pump bracket Abrazadera bomba de grasa Suporte da bomba de graxa
22612595 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Junção rápida

3,26400666 M. Tubo rilsan PA11 De  6x3 nero Tuyau RILSAN PA11 De 6x3 noirRilsan duct PA11 D.6x3 black Tubo rilsan Tubo termoplástico flexível
12615497 N. Raccordo con bicono D6 1/4" 90g Raccord rapide D6 1/4" 90gSpecial fitting D6 1/4" 90g Racor rápido Junção rápida
12612588 N. Raccordo rap. a 90g   6520- 6  1/8" Raccord rapide 6520- 6 1/8"Quick coupling 90 d. 1/8" Racor rápido Junção rápida
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POMPA ACQUA 206305 WATER PUMP

POMPE EAU BOMBA DE ÁGUABOMBA AGUA

TM 27.45
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POMPA ACQUA 206305 WATER PUMP

POMPE EAU BOMBA DE ÁGUABOMBA AGUA

TM 27.45

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12121051 N. Filtro di linea 3/4 Filtre de ligne 3/4Filter 3/4 Filtro de línea Filtro de linha
12123062 N. Manom. D.63 0-400bar flangia 3 fori Manometre d.63 0-400 barPressure gauge D.63 0-400bar flange 3 holes Manómetro Manômetro
12123573 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
12124334 N. Cond.ol. micro-hose  D. 6 x  600 Conduite hydr. tuyau D. 6x600Hydraulic tube micro-hose D.6 x 600 Tubería micro-hose Conduta
12126725 N. Elemento distributore x pompa acqua Element distributeur pour nettoyeurDistributing elem. for high pressure cleaner Elemento distribuidor Elemento distribuidor
12150526 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
12150647 N. Pompa acqua alta pressione Nettoyeur haute pressionHigh pressure cleaner Bomba agua Bomba d'água
12154388 N. Motore oleo. GP.2 4,5cc bidir.+ dr. Moteur hydraulique GP.2 4,5 ccHydraulic motor GP.2 4,5 cc Motor Motor
12153249 N. Lancia doppia con pistola+tubo M22 Double lanceDouble nozzle Lanza doble Lança dupla
121532210 N. Ugello a ventaglio Buse à ventailFan-shaped nozzle Tobera Bico aspersor
221532311 N. Ugello a ventaglio Buse a eventailFan-shaped nozzle Tobera Bico aspersor
122765612 N. Supporto pompa acqua Support pompe eauWater pump support Soporte bomba agua Suporte de bomba d'água
124404813 N. Prolunga per attacco pistola Rallonge pour attache au pistoletExtension for gun connection Alargador Extensão
326107814 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
126148015 N. Raccordo a T oleo MMF 3/8" girevole Raccord a T hydraulique MMF 3/8"Hydraulic coupling 3/8" MMF Racor del aceite Junção óleo-dinâmica
226109316 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
226113517 N. Flangia a gomito 3/8"x30 acciaio Flange acier 3/8x30Elbow steel flange 3/8"x30 Empalme de codo Flange de cotovelo
126123718 N. Raccordo oleo Raccord oléoOil fitting Racor oleodinámico Ligação óleo. direita
126171319 N. Prolunga oleo MF 1/2"x 60 l.e. Rallonge oléohydrauliqueHydraulic extension Alargador oleodinámico Extensão óleo-dinâmica
126151520 N. Dado di serraggio EcrouGripping nut Tuerca de cierre Porca de aperto
126151621 N. Tappo di chiusura tubico Bouchon de fermetureScrew plug Tapón de cierre Tampa para fechamento
126159222 N. Raccordo oleo 90g M 1/8 - tubo 6 Raccord oleo 90g M 1/8 - tuyau 6Hydraulic coupling 90g M 1/8 - hose 6 Racor oleodinámico Ligação óleo. direita
126164823 N. Raccordo ottone x tubi 1/2-5/8-3/4 Raccord en laiton 1/2-5/8-3/4Brass coupling for hoses 1/2-5/8-3/4 Racor Junção
126164924 N. Presa a rub.ott. 3/4 con riduz.1/2 Prise en laiton 3/4 avec reduction 1/2Quick coupling to the screw 3/4 Toma de grifo Válvula de ligação hidráulica
226600525 M. Catenella sportello da 14 zincata Chainette porteDoor chain Cadena Corrente
154502726 N. Anello seeger E 14 Anneau seeger E 14Seeger ring E 14 Anillo de retención Anel seeger (de retenção)
126124727 N. Tappo oleod. 3/8" M esag.inc.da 8 Bouchon oleo 3/8"gasHydraulic cap 3/8" M Tapón oleodinámico Tampa óleodinâmica
126128728 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
121295529 N. Condotta oleodinamica Conduite oléohydrauliqueHydraulic hose Tubería oleodinámica Conduta óleo-dinâmica
126107730 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple

IS14/02 561190
45/46






